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17. Fremdsprachenwettbewerb für Latein und Griechisch in OÖ „FASZINIERENDES MITTELALTER“

Klausurtext Latein - Oberkurs

Kaiser Friedrich II.: „De arte venandi“

Der römische Kaisers Friedrich II. (seit 1220) (* Iesi 1194, † Fiorentino bei Lucera 1250) hat mit seinem umfangreichen Lehrbuch "De arte venandi cum avibus" das erste wissenschaftliche Werk der Ornithologie (Vogelkunde) um 1240 vollendet. Das Buch ist nicht nur ein hervorragendes Lehrbuch über die Greifvogelhaltung und Beizjagd, es enthält auch Darlegungen zur Anatomie, Nahrung, Gewohnheiten, Wanderungen, Flug u.ä. verschiedenster Vogelarten. Die Illustrationen zeigen über 80 identifizierbare Spezies, die dem Anspruch des Autors folgend nach der Natur beobachtet und dargestellt wurden - und damit einen bedeutenden Qualitätssprung in der Buchillustration darstellen.

Sein Vorgehen, das Haltungserfahrungen, Beobachtungen und Experimente einschließt und so vor der Tradierung von Irrtümern und Fabeln schützt - obwohl viel des seit der Antike besonders von Arabern bewahrten und erworbenen Wissens einfließt -, lässt Text und Illustrationen heute noch ungewohnt modern erscheinen. 
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Text

Presens
 opus agendi
 nos induxit instans tua petitio, vir clarissime
, et ut removeremus errorem plurium, qui sine arte his, que artis erant
, in eodem negotio abutebantur, et ut relinqueremus posteris artificiosam traditionem de materia huius libri. … Ideo multis temporibus cum sollicitudine et studio diligenti inquisivimus ea, ut tandem sufficeremus redigere in librum, quicquid nostra experientia aut aliorum didicerat. 
In scribendo etiam Aristotelem, ubi oportuit, secuti sumus. In pluribus enim, sicut experientia didicimus, maxime in naturis quarundam avium, discrepare a veritate videtur. Propter hoc non sequimur principem philosophorum in omnibus, raro namque aut nunquam venationes avium exercuit, sed nos semper dileximus et exercuimus. 
Rogamus autem unumquemque nobilem huic libro ex sua sola nobilitate intendere
 debentem, quod
 ab aliquo scientiarum perito ipsum
 legi faciat et exponi.
Amplius difficilius et artificiosius est instruere aves rapaces venari quam canes aut cetera quadrupedia
 agrestia.…

Aves vero, cum per aerem volent, non possunt capi vi, sed solo ingenio hominum et capi possunt et doceri. Propter hoc hec ars venandi difficilior est ceteris venationibus et dignior.
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Interpretation:

1. a) Was will Friedrich mit seiner Schrift erreichen?

b) Worauf stützt Friedrich seine Darstellung ganz wesentlich? Nenne dafür lateinische Belege aus dem Text!

2. a) Womit begründet Friedrich seinen selbstbewussten Widerspruch gegen den „princeps philosophorum“?

b) Für welche Gesellschaftschicht ist die Falknerei typisch? Welche Begründung gibt Friedrich dafür an? Ist diese Begründung stichhaltig?

Nr:








� presens: „e“ statt „ae“ ist eine häufige Erscheinung im mittelalterlichen Latein, die auch im vorliegenden Text einige Male  vorkommt.


� agendi:  abhängig von petitio


� vir clarissime: gemeint ist Michael Scotus, hochgebildeter Übersetzer, Arzt und Astrologe, der den Kaiser zur Abfassung des Buches anregte.


� „que artis erant“:  was kunstgerecht sein sollte“


� intendo 3 (+ Dativ):  sich zuwenden


� quod:  = ut


� ipsum:  erg. librum


� quadrupes, quadrupedis n.:  vierfüßiges Tier





